ASK

Automotive Industries Group
@zendar [ Eie

Declaration of Conformity c €

The CE Conformity Marking

We manufacturer

Company name:

ASK Industries SpA

Postal address:

C.P. 110 c/o U.P. RE2

Postcode and City:

42121 Reggio Emilia (Italy)

Telephone number:

+39-0522 880808

E-mail address:

WebContact. CEMark-Antennas@askgroup.it

Represented by signatory, declare under our sole responsibility that the following products

Apparatus: Antennas MQB27 Small/Big Family
TVDB: Receiving antenna amplifier: AM/FM, DAB, Telephone/LTE,
ype: Navigation, FFB
| 6C0.035.501 | 6C0.035.501.A |6C0.035.501.C | 6C0.035.501.D
Variants: | 6C0.035.501.G | 6C0.035.501.J | 6C0.035.501.N

| 7C0.035.501 | 7C0.035.501.C | 7C0.035.501.D |

is in conformity with the regulations of European Directive: 2014/53/EC of Radio Equipments.

Standards or

normative documents:

art. 3.1a “Safety” | EN 62368-1:2014

" ETSI EN 301 489-1 V2.2.0:2017

art. 3.1b “EMC” '
+ ETSI EN 301 489-3 V2.1.1:2017

| ETSI EN 303 345 V1.1.7:2017

art. 3.2 “Radio” |
. ETSI EN 300 440 vV2.1.1:2017

Notified Body:

Nemko S.p.a. (NB 2051)

Laboratory:

Laboratori Nemko ltalia

Notified Body has evaluated technical documentation, by issuing the
EU-Type Examination Certificate n. 2051-RED-174401

[ ASK Industries S.p.A. single shareholder company

Ruggero Marchetti

CEO Representative AS}(

i (registered office and secondary administrative HQ)
Via dell'Industria n.12/14/16
60037 Monte San Vito (AN)

Italia
Tel +39 071 74521

Telefax: +39 071 7452400

Reggio nell’Emilia, 30th of October 2017 ,
VAL o
AR/
/ /7

C”

Subject to the direction and coordination of JVCKENWOOD Corporation

! (administrative headquarter) ! Contact [ Legal codes

C.P. 110 c/o U.P. RE2 R.E.A. of Ancona n. 59351

42121 Reggio Emilia R.I. di Ancona —Fiscal Code.: 00091200428
Italia Internet: www.askgroup.it VAT Code: IT 00091200428
Tel: +39 0522 880808 Paid in Capital Euro 581.017,50

Telefax: +39 0522 880600
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Declaration of Conformity c €

Ve CE Conformity Macking

We manufacturer

Company name:

ASK Industries SpA

Postal address:

C.P.110c/o U.P. RE2

Postcode and City:

42121 Reggio Emilia (Italy)

Telephone number:

+39-0522 880808

E-mail address:

WebContact. CEMark-Antennas@askgroup.it

Represented by signatory, declare under our sole responsibility that the following products

Apparatus: Antennas MQB27 Small/Big Family
Tybe: Receiving antenna amplifier: AM/FM, DAB, Telephone/LTE,
ype: Navigation, FFB
| 6C0.035.501 | 6C0.035.501.A | 6C0.035.501.C | 6C0.035.501.D
Variants: | 6C0.035.501.G | 6C0.035.501.J | 6C0.035.501.N
| 7C0.035.501 | 7C0.035.501.C | 7C0.035.501.D |

is in conformity with the regulations of European Directive: 2014/53/EC of Radio Equipments.

Standards or

normative documents:

art. 3.1a “Safety” | EN 62368-1:2014
| ETSI EN 301 489-1 V2.2.0:2017
art. 3.1b “EMC” !
| ETSI EN 301 489-3 VV2.1.1:2017
_ | ETSI EN 303 345 V1.1.7:2017
art. 3.2 “Radio” '

i ETSI EN 300 440 V2.1.1:2017

Notified Body:

Nemko S.p.a. (NB 2051)

Laboratory:

Laboratori Nemko ltalia

Notified Body has evaluated technical documentation, by issuing the

EU-Type Examination Certificate n. 330499 rev. 0

Reggio nell’Emilia, 12th of June 2017
UA~

Ruggero Marchetti
CEO Representative ASK

A /4

[ ASK Industries S.p.A. single shareholder company
i(reglstered office and secondary administrative HQ)

Via dell'lndustria n.12/14/16
60037 Monte San Vito (AN)
ltalia

Tel +39 071 74521

Telefax: +39 071 7452400

k_/

Subject to the direction and coordination of JVCKENWOOD Corporation

I (administrative headquarter) f Contact ] Legal codes

C.P. 110 c/o U.P. RE2 R.E.A. of Ancona n. 59351

42121 Reggio Emilia R.1. di Ancona ~Fiscal Code.: 00091200428
ltalia Internet: www.askgroup.it VAT Code: IT 00091200428
Tel: +39 0522 880808 Paid in Capital Euro 581.017,50

Telefax: +39 0522 880600
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Continental Automotive GmbH | Siemensstrae 12 | 93055 Regensburg | Germany

Thomas Heselberger

I BS RD RF HLG

Phone; +49-941-790-3554

Fax: +49-941-79099-3554
Thomas.Heselberger@continental-
corporation.com

Date Your message dated Our reference Your reference

11.02.2019

EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU"

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.?

Manufacturers: Continental Automotive GmbH
Address*: Siemensstrasse 12
D-93055 Regensburg
Germany
Product type designation®: 5WK50248, 5WK50254, 5WK50474 ¥

Intended use®: Receiver’

The product mentioned above complies with the essential requirements and other relevant provisions of
Directive 2014/53/EU, when used for its intended purpose®:

Health and safety pursuant to Art. 3(1)(a)®: Applied standard(s)?:
EN62368-1:2014
EN62479:2010

Electromagnetic compatibility pursuant to Art. 3(1)(b)'®: Applied standard(s)":

DRAFT EN 301 489-3 V2.1.1

Efficient use of spectrum pursuant to Art. 3(2)"": Applied standard(s)?:
EN 300 220-2; V3.1.1

The following marking applies to the above mentioned product'?: ‘ €

Continental Automotive GmbH
Regensburg, 11.02.2019

Norbert Maller
Head of Controlling 4 Director Research & Development
Body & Security Body & Security.

1/4

Continental Automotive GmbH | Siemensstrafiie 12, 93055 Regensburg | P.O. Box: 10 09 43, 93009 Regensburg | Germany
www.continental-corporation.com

Registered office: Hanover | Registered Court: Local Court Hanover

HRB 58424 | VAT ID No.: DE 814950663

Executive Board: Georg Sistarmanns, Harald Stuhimann

Account at: Deutsche Bank AG, Frankfurt | BIC / SWIFT: DEUTDEFFXXX | IBAN: DEO7 5007 0010 0096 5103 00
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Footnotes (EN/BG/CS/DA/DE/EL/ES/ET/FI/FR/HR/HUNT/LT/LVIMT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/ISV)

(EN) EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU /(BG) [leknapauus 3a
cvoTeeTcTaue Ha EC cbrnacHo gupektuea 2014/53/EC /(CS) EU prohlageni o shodé v souladu se Smérnici
2014/43/EU /(DA) Erkleering om overensstemmelse jaevnfer direktivet 2014/53/EU / (DE) EU
Konformitétserkigrung in Ubereinstimmung mit Richlinie 2014/53/EU /(EL) ARAwan cuppopewons EE cuppuwva
pe v Odnyia 2014/53/EE /(ES) Declaracién UE de conformidad segun la Directiva 2014/53/UE /(ET) ELi
vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL /(F1) Direktiivin 2014/53/EU tadyttava EU
vaatimustenmukaisuustodistus /(FR) Déclaration de conformité UE conformément a la directive 2014/53/UE
/(HR) EU izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53 / EU /(HU) EU Megfeleléségi nyilatkozat a
2014/53/EU iranyelv szerint /(I T) Dichiarazione di conformitad UE ai sensi della direttiva 2014/53/UE / (LT) ES
Atitikties deklaracija pagal Direktyva 2014/53/ES /(LV) ES atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu
2014/53/ES /(MT) Dikjarazzjoni ta' Konformita skont Direttiva 2014/53/UE /(NL) EU-verklaring van
overeenstemming conform richtlijn 2014/53/EU / (PL) Deklaracja zgodnos$ci UE zgodnie z dyrektywg
2014/53/UE /(PT) Declaragdo UE de Conformidade em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU /(RO)
Declaratia de conformitate UE in concordanté cu Directiva 2014/53 / UE /(SK) Vyhlasenie o zhode

s nariadeniami EU podla poziadaviek smernice 2014/53/EU /(SL) Izjava EU o skladnosti v soglasju z direktivo
2014/53/EU /(SV) EU konformitetsférklaring i dverensstammelse med riktlinje 2014/563/EU

(EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /(BG)
Mpon3BoaMTENAT HOCK LANaTa OTFOBOPHOCT 3a U34aBaHETO HA HacToAWaTa AeKnapauus 3a CbOTBETCTBIE
/(CS) Za vypracovani prohlaseni o shodé nese odpovédnost pouze vyrobce. /(DA) Denne erkleering om
overensstemmelse udstedes pa fabrikantens ansvar alene /(DE) Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung
dieser Konformitatserklarung tragt der Herstelter /(EL) O kataokeuaaTig gEpel TRV TTARPN EVBUVA YIa TV
£kdoon autig g dfAwong ouppbépewong /(ES) La presente declaracion de conformidad se expide bajo la
exclusiva responsabilidad del fabricante /(ET) Kéesolev vastavusdeklaratsioon on vélja antud tootja i
ainuvastutusel /(FI) Valmistaja on yksinvastuullinen tdmé&n vaatimustenmukaisuustodistuksen laadinnassa /(FR)
La présente déclaration de conformité est émise sous la seule responsabilité du fabricant /(HR) Ova izjava o
sukladnosti se izdaje pod isklju¢ivom odgovorno$éu proizvodaca /(HU) A jelen Megfelel8ségi nyilatkozat
kiallitasaért egyedl a gyarno viseli a felelésséget./(IT) Questa dichiarazione di conformita viene rilasciata sotto
la sola responsabilita del produtiore /(LT) Si atitikties deklaracija iSduota tik gamintojo atsakomybe /(LV) 81
atbilstibas deklaracija ir izdota, paredzot vienigi raZzotaja atbildibu /(MT) Din id-dikjarazzjoni ta' konformita qed
tinhareq taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur /(NL) Deze verklaring van overeenstemming is enkel onder
verantwoordelijkheid van de fabrikant opgesteld /(PL) Niniejszg deklaracje zgodnosci wydaje sig na wytaczng
odpowiedzialno$é producenta. /(PT) A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. /(RO) Aceasté declaratie de conformitate este emisd sub raspunderea exclusiva
a producatorului /(SK) Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu. /(SL) Za izdajo
te izjave o skladnosti je edini odgovomi proizvajalec /(SV) Ansvaret for att utfarda denna férklaring ligger helt
hos tillverkaren.

(EN) Manufacturer /(BG) Npouasoauten /(CS) Vyrobce /(DA) Fabrikant /(DE) Hersteller /(EL) KaraokeuaoTig
/(ES) Fabricante /(ET) Tootja /(FI) Valmistaja /(FR) Fabricant /(HR) Proizvoda& /(HU) Gyart6 /(IT) Produttore
/(LT) Gamintojas /(LV) RaZotajs /(MT) Manifattur /(NL) Fabrikant /(PL) Producent /(PT) Fabricante /(RO)
Producator /(SK) Vyrobca /(SL) Proizvajalec /(SV) Tillverkare

(EN) Address /(BG) Aapec /(CS) Adresa /(DA) Adresse /(DE) Adresse /(EL) AieuBuvon /(ES) Direccion /(ET)
Aadress /(F1) Osoite /(FR) Adresse /(HR) Adresa /(HU) CIm /(IT) Indirizzo /(LT) Adresas /(LV) Adrese /(MT)
Indirizz /(NL) Adres /(PL) Adres /(PT) Endereco /(RO) Adresa /(SK) Adresa /(SL) Naslov /(SV) Adress

(EN) Product type designation /(BG) HaumeHoBanwe Ha Tuna /(CS) Oznaceni modelu produktu /(DA)
Betegnelse for produkttype /(DE) Modellbezeichnung /(EL) XapakTtnpiopoég poviéAou /(ES) Designacion del tipo
de producto /(ET) Mudeli nimetus /(FI) Tuotenimike /(FR) Désignation du type de produit /(HR) Oznaka tipa
proizvoda /(HU) Termék tipus megnevezése /(IT) Designazione del tipo di prodotto /(LT) Produkto tipo
pavadinimas /(LV) Produkta tipa apzimé&jums /(MT) Isem tat-tip tal-prodott /(NL) Aanduiding producttype /(PL)
Oznaczenie typu produktu /(PT) Designagao do tipo de produto /(RO) Denumirea tipului de produs /(SK)
Uréenie typu vyrobku /(SL) Oznaka modela /(SV) Modellbeteckning

(EN) Intended use /(BG) MpegHasHaueHue /(CS) Zamyslené pouzivani /(DA) Tilsigtet anvendelse /(DE)
Vorgesehen Anwendung /(EL) MpoBAeTTéuevn xprian /(ES) Uso previsto /(ET) Kasutusotstarve /(F1)
Kéyttotarkoitus /(FR) Usage prévu /(HR) Namjeravana uporaba / (HU) Rendeltetés-szer( hasznalat /(IT) Uso
previsto /(LT) Paskirtis /(LV) Paredzétais izmantojums /(MT) Uzu intenzjonat /(NL) Beoogd gebruik /(PL)
Przeznaczenije /(PT) Uso previsto /(RO) Utilizarea prevazuta /(SK) Ugel pouzitia /(SL) Predvidena uporaba /(SV)
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(EN) Receiver /(BG) Monyuarten /(CS) Pfijimag /(DA) Modtager /(DE) Empfanger /(EL) NapaAfrrng /(ES)
Destinatario /(ET) Saaja /(F1) Vastaanottaja /(FR) Destinataire /{(HR) Prijamnik /(HU) Cimzett /(IT) Ricevitore
/LT) Imtuvas /(LV) Uztvérgjs /(MT) Ricevitur /(NL) Ontvanger /(PL) Odbiornik /(PT) Destinatario /(RO) Receptor
/(SK) Prijima¢ /(SL) Sprejemnik /(SV) Mottagare

(EN) The product mentioned above complies with the essential requirements and other relevant provisions of
Directive 2014/53/EU, when used for its intended purpose: /(BG) F'openocovernaT NpoAYKT OTroBaps Ha
OCHOBHWUTE W3NCKBAHUA N geiicTBaluTe pasnopeabu Ha aupektusa 2014/53/EC, koraTo ce uanonssa no
npeaHasHadeHve: /(CS) Vyse uvedeny produkt splituje zadsadni poZzadavky a piislu$na nafizeni Smérnice
2014/53/EU, pokud se pouziva za zamyslenym uéelem: /(DA) Produktet, der naavnes ovenfor, opfylder de
vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser af direktiv 2014/53/EU, nar det anvendes i
overensstemmelse med sit forudsatte formal. /(DE) Das oben genannte Produkt erfilit die grundlegenden
Anforderungen und einschlagigen Bestimmungen der Richtlinie 2014/53 / EU, wenn es fiir den vorgesehenen
Zweck verwendet wird: /(EL) To o TTavw avapepdPeEvo TTPOIGVITANPOI Tig BACIKES QTTAITACEIS KAl TG AVBAOYES
Slarageig g Odnyiog 2014/53/EE, epboov xpnaipotoinBei yia Tov TpoPAettépevo okoté: /(ES) El producto
arriba mencionado cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva
2014/53/UE al utilizarlo para su fin previsto: /(ET) Ulalnimetatud toode vastab direktiivi 2014/53/EL pdhinuetele
ja muudele asjakohastele satetele, kui seda kasutatakse ettenéhtud otstarbel: /(F1) Edelld mainittu tuote tayttas
direktiivin 2014/53/EU antamat periaatteelliset vaatimukset ja olennaiset maardykset, kun tuotetta kaytetaan
sille annettuun tarkoitukseen: /(FR) Le produit mentionné ci-dessus est conforme aux exigences essentielles et
aux autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE s'il est utilisé pour I'usage prévu: /(HR) Gore
navedeni proizvod udovoljava bitnim zahtjevima i je u skladu s ostalim relevantnim odredbama Direktive
2014/53 / EV, kada se koristi za namjeravanu svrhu: /(HU) A fent nevezett termék teljesit a 2014/53 /EU
iranyelv alapvetd kévetelményei és vonatkoz6 rendelkezéseit, amennyiben rendeltetésszerlien hasznaljak: /(IT)
Il prodotto indicato sopra soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/UE
se usato per lo scopo previsto: /(LT) Auk$&iau nurodytas gaminys atitinka esminius Direktyvos 2014/53/ES
reikalavimus ir kitas taikomas nuostatas, kai yra naudojamas pagal paskirtj: /(LV) lepriek$ minétais produkts
atbilst ES direktivas 2014/53/ES pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem, ja to izmanto
paredzétajam mérkim: /(MT) Il-prodott imsemmi hawn hu konformi mar-rekwiziti essenzjali u dispozizzjonijiet
rilevanti ofirajn ta' Direttiva 2014/53/UE, meta jintuza ghall-iskop intenzjonat tieghu: /(NL) Het bovengenoemde
product voldoet aan de fundamentele eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn 2014/53/EU, indien
het overeenkomstig het beoogde gebruik wordt gebruikt: /(PL) Wymieniony powyzej produkt jest zgodny z
zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi zapisami dyrektywy 2014/53/UE, gdy jest uzywany zgodnie
z przeznaczeniem: /(PT) O produto referido acima cumpre os requisitos essenciais e outras disposi¢fes
relevantes da Diretiva 2014/53 /UE, quando utilizado para o fim a que se destina: /(RO) Produsul mai sus
men;ucnat respectd cerintele esentiale si alte dispozitii relevante ale Directivei 2014/53/EU, atunci cand este
utilizat in scopul propus: /(SK) Uvedeny vyrobok spifia zakladné poziadavky a dalsie ustanovenia smernice
2014/53/EU, pokial sa pouziva v sulade s U&elom pouzitia: /(SL) Zgoraj navedeni izdelek izpolnjuje temeljne
zahteve in zadevna doloéila direktive 2014/53 / EU, &e se uporablja v predvidene namene: /(SV) Produkten
ovan 6verensstdmmer med de grundldggande kraven och bestdmmelserna i direktiv 2014/53 / EU, nér de
anvands for det avsedda dndamalet:

(EN) Health and safety pursuant to Art. 3(1)(a): /(BG) BesonacHocT 1 3apase B ceoTBeTCTBME C 4. 3, an. 1 a:
/(CS) Ochrana zdravi a bezpeénosti v souladu s Clankem 3(1)(a); /(DA) Sundhed og sikkerhed i henhold til art.
3(1)(a): /(DE) Gesundheit und Sicherheit nach Art. 3 (1) (a): /(EL) Yyeia kan ag@dheia katd 1o ap8po 3 (1) (B)
/(ES) Salud y seguridad' de acuerdo con el Art. 3(1)(a): /(ET) Tervisekaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 16ike 1
punktite a: /(FI) Terveys ja turvallisuus art. 3 (1) (a) mukaisesti:(FR) Santé et sécurité selon 'article 3 (1) (a) :
/(HR) Zdravlje i sigurnost u skladu s &l. 3 (1)(a): /(HU) Egészség és biztonsag a 3(1) Cikk szerint: /(IT) Salute e
sicurezza ai sensi dell'art. 3(1)(a): /(LT) Sveikata ir sauga pagal 3(1)(a) str.: /(LV) Veseliba un dro§iba saskana
ar 3. panta (1) (a): /(MT) Sahha u sigurta skont Art. 3(1)(a): /(NL) Gezondheid en veiligheid overeenkomstig art.
3(1)(a): /(PL) Ochrona zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z Art. 3(1)(a): /(PT) Saudde e seguranga nos termos da
alinea a) do n.° 1 do art.° 3: /(RO) S&nétate si sigurantd in conformitate cu Art. 3(1)(a): /(SK) Zdravie

a bezpe&nost v sulade s ¢l. 3 ods. 1 pism. a): /(SL) Zdravje in varnost po 3. &lenu (1) (a): /(SV) Hélsa och
s#kerhet enligt art. 3 (1) (a): /

(EN) Electromagnetic compatibility pursuant to Art. 3(1)(b): /(BG) EnekrpomarHuTHa CbBMECTUMOCT B
cboTBETCTBUE C Un. 3, an. 1 6: /(CS) Elektromagneticka kompatibilita v souladu s Clankem 3(1) (b): /(DA)
Elekromagnetisk kompatibilitet i henhold til art. 3(1)(b): /(DE) Elektromagnetische Vertraglichkeit nach Art. 3 (1)
(b): /(EL) HhekTpouayvnTikf cupBatoétnta katd 1o Gpdpo 3 (1) (B) /(ES) Compatibilidad electromagnética de
acuerdo con el Art. 3(1)(b): /(ET) Elektromagnetiline Uhilduvus vastavalt artikli 3 idike 1 punktile b: /(Fl)
Sahkémagneettinen yhteensopivuus art. 3 (2) mukaisesti: /(FR) Compatibilité electromagnétique selon l'article 3
(1) (b) : /(HR) Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s &l. 3 (1)(b): /(HU) Elektromagneses ésszeférhetéség
a 3(1)(b) cikk szerint: /(IT) Compatibilita elettromagnetica ai sensi dell'art. 3(1)(b): /(LT) Elektromagnetinis
suderinamumas pagal 3(1)(b) str.: /(LV) Elektromagnétiska savietojamTba saskana ar 3. panta (1) (b): /(MT)
Kompatibilita elettromanjetika skont Art. 3(1)(b): /(NL) Elektromagnetische compatibiliteit overeenkomstig art.
3(1)(b): /(PL) Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna zgodnie z Art. 3(1)(b): /(PT) Compatibilidade eletromagnética
nos termos da alinea b) do n.° 1 do art.® 3: /(RO) Compatibilitate electromagneticad in conformitate cu Art.
3(1)(b): /(SK) Elektromagneticka kompatibilita v sdlade s &l. 3 ods. 1 pism. b): /(SL) Elektromagnetna
zdruzljivost po 3. &lenu (1) (b): /(SV) Elektromagnetisk fordragsamhet enligt art. 3 (1) (b):
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11 (EN) Efficient use of spectrum pursuant to Art. 3(2): /(BG) EcbekTvBHO M3nonasaHe Ha cnekTLpa B
cboTeeTcTBYE ¢ un. 3, an. 2: /(CS) Udelné vyuzivani spektra v souladu s Clankem 3(2): /(DA) Effektiv
frekvensudnyttelse i henhold til art. 3(2): /(DE) Effiziente Nutzung des Spektrums nach Art. 3 (2): /(EL)
TTOTEAETMATIKS XPAOR TOU QAoHATOS KATA TO ApBpo 3 (2): /(ES) Uso eficiente del espectro de acuerdo con el
Art. 3(2): /(ET) Raadiospektri otstarbekas kasutus vastavalt artikli 3 I16ikele 2: /(F1) Spektrin tehokayttd art. 3 (2)
mukaisesti: /(FR) Utilisation efficace du spectre selon l'article 3 (2) : /(HR) Uginkovito kori$tenje spektra u skladu
s &l. 3 (2): /(HU) A spektrum hatékony hasznalata a 3(2) cikk szerint: /(IT) Uso efficiente dello spettro radio ai
sensi dell'art. 3(2). /(LT) Efektyvus spektro naudojimas pagal 3(2) str.: /(LV) Efektiva spektra izmanto$ana
saskana ar 3. panta (2): /(MT) Uzu effi¢jenti ta’ spectrum skont Art. 3(2): /(NL) Efficiént gebruik van het
spectrum overeenkomstig art. 3(2): /(PL) Skuteczne wykorzystanie widma radiowego zgodnie z Art. 3(2): /(PT)
Utilizagao eficiente do espetro de radiofrequéncias nos termos do n.° 2 do art.? 3: /(RO) Utilizarea eficientd a .
spectrului in conformitate cu Art. 3(2): /(SK) Efektivne vyuZivanie frekven&ného spektra v silade s &l. 3 ods. 2:
/(SL) Uginkovita uporaba spektra po 3. &lenu (2): /(SV) Effektiv spektrumsanvandning enligt art. 3 (2):

12 (EN) Applied standard(s): /(BG) MpunoxeH(u) crangapt(u): /(CS) Aplikovana(é) norma(y): /(DA) Anvendt(e)
standard(er): /(DE) Angewandte Norm(en): /(EL) Egapuoopévo/a rpétutro/a: /(ES) Estandar(es) aplicado(s):
/(ET) Kohaldatav(ad) standard(id): /(F|) Kaytetty/kaytetyt normift: /(FR) Norme(s) appliquée(s): /(HR)
Primijenjeni standard(i): /(HU) Alkalmazott szabvany(ok): /(IT) Standard applicatofi: /(LT) Taikoma(-i)
standartas(-ai): /(LV) Piemérotais normativais akts(-i): /(MT) Standard(s) applikat(i): /(NL) Toegepaste norm(en):
/(PL) Zastosowane normy: /(PT) Norma(s) aplicavel(eis): /(RO) Standard(e) aplicat(e) : /(SK) Uplatnena/-é
norma/-y: /(SL) Uporabljeni standardi: /(SV) Anvand(a) norm(r):

13 (EN) The following marking applies to the above mentioned product: /(BG) 3a ropenocoyeHus npoayKT Baxu
cnepHarta mapkupoeka: /(CS) Na vyse uvedeny produkt se vztahuje nasledujici oznaceni: /(DA) Faigende
meerkning gaelder for det ovenfor naevnte produkt: /(DE) FUr das oben genannte Produkt gilt folgende
Kennzeichnung: /(EL) MNa To ™o Tréviw ava@epOPEVO TTPoidV 10X UEI N akéhoudn ofpavon: /(ES) El siguiente
marcado hace referencia al producto arriba mencionado: /(ET) Ulalnimetatud tootele kehtib jargmine margistus:
/(F1) Edelld mainitulle tuootteelle p4tee seuraava merkints: /(FR) Le marquage suivant s'applique au produit
mentionné ci-dessus : /(HR) Sljede¢a oznaka se odnosi na gore navedeni proizvod: /(HU) A fent nevezett
termékre a kdvetkezd jelolés érvényes: /(IT) La marcatura seguente si applica al prodotto menzionato sopra:
/(LT) Auks$giau nurodytam gaminiui taikoras toliau nurodytas Zenklinimas: /(LV) Uz iepriek$ miné&to produktu
attiecas $ads markéjums: /(MT) L-immarkar li gej japplika ghall-prodott imsemmi hawn fugq: /(NL) Voor het
bovengenoemde product is onderstaande markering van toepassing: /(PL) Ponizsze oznaczenie odnosi sig do
wymienionego powyzej produktu: /(PT) A marcagao seguinte aplica-se ao produto referido acima: /(RO)
Urmatorul marcaj se aplics produsului mentionat mai sus: /(SK) Na uvedeny vyrobok sa vztahuje nasledujuce
oznaéenie: /(SL) Za zgoraj navedeni izdelek se uporablja naslednja oznaka: /(SV) Fér den ovan ndmnda
produkten galler féljande kénneteckning:




HELLRA
Hella KGaA Hueck s co =

EU Declaration of Conformity (DoC)

Hereby we, ,
Name of manufacturer:  Hella KGaA Hueck & Co
Address: Rixbecker Str. 75
Zip code & City: 59552 Lippstadt
Country: Germany
Telephone number: +49(0)2941380

declare that this DoC is issued under our sole responsibility and that this product:

Product description: Remote key for vehicle access
Type designation(s): FS09
Trademark: HELLA

Batch / Serial Number: n/a

Object of the declaration:
Remote key for vehicle access FS09
is in conformity with the relevant Union harmonization legislation:

2014/ 53 | EU Radio Equipment Directive

and other Union harmonization legislation where applicable:

The relevant standards used in relation to which conformity is declared are:

Essential requirements Standards
Health (Article 3.1a) EN 62479: 2010
Safety (Article 3.1a) EN 60950-1:
2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+AC:2011A2:2013
EMC (Article 3.1b) EN 301 489-1:V2.1.1
EN 301 489-3:V2.1.1
Efficient use of spectrum (Article 3.2) EN 300 220-2 V3.1.1

Signed for and on behalf of Hella KGaA Hueck & Co:

V10N

Lippstadt, 2017-06-09 Dr. Michaél WinKer, Vice President,
Head of Program Management Car Access Systems




MAGNETI
AREL}

Electronics and Components

DECLARATION OF CONFORMITY
In accordance with EU directive 2014/53/EU

We, Magneti Marelli S.p.A., Viale A. Borletti 61/63, Corbetta, Italy, declare under our
responsibility that the

Product: ROADMAP Clusters

Type: BNF_HL, BNF_LL, eNSF,
NSF_LL1, NSF_LL3, NSF_HL

Intended Purpose Clusters for car

Equipment Class 1

Software versions: SW0508 (BNF_LL, BNF_HL, NSF_HL)

SW0502 (NSF_LL1, NSF_LL3)
SW0203 (eNSF)

complies with the essential requirements of the Articles 3.1 and 3.2 of the Radio
Equipment Directive (2014/53/EU) and relevant provisions.

Applied Standards:

Health and Safety requirements contained in Art. 3.1a)

EN 62311:2008-09, Assessment of electronic and electrical equipment related to human
exposure restrictions for electromagnetic fields (0 Hz - 300 GHz)

EN 62368-1:2014, Audio/video, information and communication technology equipment -
Part 1: Safety requirements

Protection requirements with respect to electromagnetic compatibility Art.3.1b)

ETSI EN 301 489-1 V2.2.0, Electromagnetic Compatibility (EMC) standard for radio
equipment and services; Part 1: Common technical requirements; Harmonized Standard
covering the essential requirements of article 3.1(b) of Directive 2014/53/EU and the
essential requirements of article 6 of Directive 2014/30/EU

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1, Electromagnetic Compatibility (EMC) standard for radio
equipment and services; Part 3: Specific conditions for Short-Range Devices (SRD)

Magneti Marelii S.p.A. Sede Legale:
Electronic Systems Viale Aldo Borletti 61/63
Centro Ricerca e Sviluppo 20011 Corbetta (Ml}
Viale Carlo Emanuele II, 150 Cap. Soc. Euro 254.325.965 iv. :
10078 Venaria (Torina) Reg. Imp. Milano, Cod. Fisc. Electronlc Systems
Tel 439011 6879 111 e P, IVA 0808295001 4
Fax +39 011 6879199 R.EA. Milano n. 1657773
Iscrizione UIC n. 40047
Direzione e coordinamento ex art. 2497
c.c. Fiat Sp.A.



operating on frequencies between 9 kHz and 246 GHz; Harmonised Standard covering
the essential requirements of article 3.1(b) of Directive 2014/53/EU

Efficient and effective use of the radio frequency spectrum Art.3.2

ETSI EN 300 330 V2.1.1, Short Range Devices (SRD); Radio equipment in the frequency
range 9 kHz to 25 MHz and inductive loop systems in the frequency range 9 kHz to 30
MHz; Harmonised Standard covering the essential requirements of article 3.2 of Directive
2014/53/EU

The Product is labelled with the CE mark; C €

Notified Body involved: Nemko S.p.A. (NB 2051)
EU type Examination Certificate number: 330620

Corbetta, June 5%, 2017

Heinrich-Gerhard S¢hiiring
CEO of Electronics Buginess Line
Magneti Marelli S.p.A. Electropigs Business Line

Electronic Systems



EU DECLARATION OF CONFORMITY

No: L69VW?2, L69SK2, L69SE2_ 170427
We,

(LG ELECTRONICS, MLAWA, SP: Z.0.0. UL. LG ELECTRONICS 7, 06-500 MLAWA, POLAND) declare
under our sole responsibility that the product

Product Name: MIB2 Entry
Type: L69VW2, L69SK2, L69SE2
Product Description: MIB2 Entry for VW (1S0), SKODA (1ST), SEAT (1SL)

To which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant
requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and regulations:

Directives:
- Directive 2014/53/EU (RED)
Standards:

- ETSIEN300328V2.1.1

- ETSIEN 303 345V1.1.7

- ETSIEN 301 489-1Vv2.1.1

- ETSIEN 301 489-17 V3.2.0

- EN62311:2008

- |EC60065:2011+A1:2005+A2:2010

The conformity assessment procedure referred to in 17(4a) for Annex Ill and detailed in Annex Il of
Directive 2014/53/EU (article 3.1 (a), 3.1 (b), and 3.2) has been followed.

Place of Issue: Notified Body 1177, TIMCO Engineering, Inc. Date of Issue: 29.04.2017
EU verification certificate number: TCF-699KC17

Product Authorization: LG Electronics Inc.

e W

Name: SG Kim

Position: Head of MIB development at LGE



molex

EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: 19/20/1J/HT-6d/03

We,
Molex CVS Bochum GmbH, Meesmannstraie 103, 44807 Bochum, Germany declare
under our sole responsibility that the product
Product Name: HT-6d
Type: HT-6d
Product Description: Online Connectivity Unit
to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other

relevant requirements. The product is in conformity with the following directives, standards
and regulations:

Directives:
- Directive 2014/53/EU (RED)
- Directive 2011/65/EU (RoHS)

Standards:
EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+AC:2011+A2:2013; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.0; EN 301 489-19 v2.1.0; EN 301 489-52 v1.1.0
EN 301 511 v12.5.1; EN 301 908-1 v11.1.1; EN 301 908-2 v11.1.2; EN 303 413 v1.1.1
EN 50581:2012

Supplementary information:
Software version: 0171 /0183
Hardware version: 0762 (027) / 0782 (029)

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (3a) and detailed in annex Il of
Directive 2014/53/EU has been followed.

Place of Issue: Bochum, Germany Date of Issue: 15.02.2019
Molex CVS Product Authorization:

Signature: VZ - S//({

Name: Robert Maller

Position: Product Certification Manager
Signature: & ')?.{///E-‘;l / q

Name: Guido Dornbusch

Position: VP Technology

Molex Confidential Information 1 (1 )
2 Molex, LLC — All Rights Reserved
Unauthorized Reproduction/Distribution 1s
Prohibited
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